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YV cmammi eucsimieno @yHKyionanbHuii acnekm JNiHe8ANbHUX KEAHMUMAMUBHUX OOUHUYb, WO 0aE
MONCIUBICING NO-HOBOMY PO3YMIMU 3AKOHOMIPHOCMI peanizayii pi3HUX KiIbKICHUX 3HAYEHb 8 MEeKCHI.
Keanmumamueni cemanmuuni cmpykmypu 3yMOGIEHI NpazMamudHumMu napamempami. MOGIeHHEBOL
OIAIbHOCMII.

The article touches upon the aspect of linguistic quantitative units functioning in different texts.
Quantitative semantic structures realize different quantitative meanings in texts under the pragmatic

demands.

HcXOonHBIM TOJIOKEHUEM Ui TOCTPOEHHS (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHYECKOTO OIS
kBantutatuBHOCTH (DPCIIK) npusHaetcst oO1ias pedepeHImaibHas COOTHECEHHOCTh BCEX
€ro KOHCTUTYEHTOB C OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIMMHU M OTPAKAEMBIMU YEIOBEYECKUM
CO3HAHMEM KOJMYECTBEHHBIMHM IIOKA3aTeNIIMU TMPEAMETOB, MPOLECCOB U  SBICHHIA.
Cnoxuocts onucanns OCIIK 3akintoyaercs B ONPEAESIEHUN €ro CEMaHTUYECKOro siipa,
TPaHUIl U CTPYKTYpbl. POJb LIEHTpa NPUIHUCHIBAETCS JIEKCUKO-IPAMMAaTHYECKOMY KIIacCy
MMEH  YHUCIUTENbHBIX, TI'PAMMATUYECKOM KaTErOpud HUMEH  CYIIECTBUTENbHBIX,
KOMIUIEKCHOMY siipy [5; 14 ] .

AHanM3 TEKCTOB IMOKAa3bIBAET, YTO JJISi PE3yJbTaTUBHOIO KOHCTUTYHWPOBAHUS
OCIIK 6onblI0€ 3HAaUEHUE UMEET UCCIIEI0BAaHUE PArMaTUYECKUX ACIIEKTOB, aBTOPCKUX
uHTeHuuu [3; 6; 7; 12; 13; 15; 17; 19]. IIpu paccMoTpeHUn pe4eBOro Marepuaia B TEKCTE
000co0MI0TCST OJIOKM CyObeKTa/00beKTa, MPEAUKaTa, YCIOBUM HX KBAaHTH(DHUKAIUH.
AnexBaTHas uH(OpMAITUS MOKET ObITh MOTyY€HA JIHIIb U3 [ETHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX
€/IMHUII, B KOTOPBIX CMBICT NPE00IIaaeT HaJl COACPKAHUEM.

TeopeTnueckMMHU MPENNOCHUIKAMUA JAHHOTO MCCIIEIOBAHMSI CIYKaT MOJIOKEHHUS O
COILIMAJIbHOM XapaKTepe 3HAaHUM O KOJMYECTBE, O OHIOJIIIPHOM XapakTepe 3HAHWUN -
HAyYHOM UM 3MIHpHUYEcKOM [2]. HayuyHoe 3HaHuEe O KOJMYECTBE MOXKET OBbITh MOTYyUYEHO
aJjpecatoM B Tpolecce OOy4YeHHs WIA CaMOOOy4YeHHs] W3 COBOKYIHOCTH TEKCTOB,

IMPUHAICKAIIINX K CIICHUAJIbHBIM o0JracTsaM MaTCMAaTHK1, TOYHBIX HAYK, (1)I/IJIOCO(1)I/II/I,



JIOTHKH, TICHXOJIOTUM U T.J. DMIMPUYECKOE 3HAHWE O KOJMUYECTBE MPHOOpETaeTcs B
nporecce MNPaKTUYECKOW (MpeIMETHOW W KOMMYHHKATHBHOMN) JESTEIBLHOCTH, OHO
HaxXOJUT OTpaK€HUE B peud. B HecnenuaabHOM pedeBOM OOIEHHMH MpeoOaaroT Tak
HA3bIBAEMbIE€ IMNMPHYECKHE KOTHUTHBHBbIE CTPYKTYpbl (nanee OKC) [16].
[Toctpoenue rinodanbHOro s36IK0BOTO Mosist konmuyectsa (SI1K) Tpedyer orpakeHus B ero
CEMaHTUYECKOM BapHaHTe pa3HbIX BUJOB 3HaHMU. Cojep:kaHue IMIOUPUYECKOTO 3HAHUS
0 KOJIMYECTBE HE OMHUCAHO CTOJIb K€ MOAPOOHO B CIIEIUAIILHON JIUTEPAType, KaK HAyuYHOE
3HaHHe. MHOTrOBapHAHTHOCTh €ro BepOATM30BaHHBIX (HOPM, MPUHAVICKAIIUX TUIAHY
BBIDQKCHUS, TPEACTABISET OONBIION WHTEpEC JJIsi KOTUTOJIOTUH, B IIEJIOM, U
uccnenoBanus OCIIK, B yactHocTr. YenoBedecTBOM pa3padOTaHbl pa3IMUHbIE CUCTEMbI
CUMCIICHUS] TIPUMEHUTEIFHO K JUCKPETHBIM KOJMYECTBAM M MHOTOOOpPa3HbIE CHCTEMBI
U3MEpPEHUs] MPUMEHUTENIBHO K KOJIMYECTBaM HenpepbiBHbIM. [Ipu 3TOM crnenuanbHbie
CpPEJICTBA BBIPAKEHHUS KOJMYECTBA TIO3BOJISIIOT ONpeAeTuTh ero npakrudecku TouHo (TK)
i Herouno (HTK).

CBoeobOpasue nposiinenusi cyononss HTK peanusyercss Ha CHMHTarMaTuyeckom
ypoBHe. [Ipy 00bsICHEHUM pa3Iuuuii CJIOBOCOUETAHUM THUIA five chairs, many chairs, a
few chairs, all the chairs, just enouph chairs BO3HUKaeT BOIIPOC COOTHOIICHUS HAyYHOTO
Y SMIIUPUYECKOTO 3HAHUM MPU OMPEIEIICHUN KOJMYECTBA B IUIAHE TOYHOI'O — HETOYHOTO,
HEONPEEIICHHO-TOYHOT0 — MPUOIN3UTENBHOr0. KOHTEKCTYyanbHbIE YCIOBHS OKAa3bIBAIOT
CYILLIECTBEHHOE BJIMSHUE Ha peaju3yeMoe 3HAYeHHE MHOXKECTBEHHOCTH. Wccnemys
coziepkarenbHyIo cepy HyMmepabHbix couetanuii ( HC) crienyer oTMEeTUTh, UTO BCE OHU
MOTYT COOTHOCHUTBCS C OJHUM U TeM K€ (PAKTUYECKUM KOJUYECTBOM, OOBEKTHBHO
HAJIMYECTBYIOIIEM B peepeHTHOM cuTyanuu. Pazinnune Mexy HUMU JIEKaT MOTHOCTHIO
B 00JIaCTH KOTHUTHUBHO- TICHXOJIOTUYECKUX W MPArMaTUUECKUX MPEANOChUIOK PEYEBOrO
oOrieHus 1 TpeOyroT uccienoBanus Ha cuaTarmarudeckoM yposae OCIIK.

Haubonee oOmiee copepkaHue HAyYHOTO 3HAHUS O KOJMYECTBE 3aKIIIOUEHO B
OJTHOM M3 M3BECTHBIX (PHIOCOPCKUX ONpPENeSICHU H (POpMYIUPYETCs CIETYIOIINUM
obpazom: «KommdecTBeHHas] OMPENCICHHOCTh €CTh BEJIMYMHA HATMYHOCTH Yero-Jmuoo,
KOTOpasi B pe3yJibTaTe CpaBHUBaHHWsS (BKIIOYas CUET, U3MEPEHHUE, BBHIYMCICHUE) MOXKET

ObITh BBIpaKE€HA NPUOJIMZUTENBHO (B (OpMysiax CO 3HAUYEHHUEM «HAMHOIO OOJbILEY,



«OoTbIIIe», «IPUONM3UTEIHHO PaBHO», «MEHBINE», «HAMHOTO MEHBIIE») WIU
NPaKTUYECKH TOYHO (B 4YHCIaX, paBeHCTBax)» [8:76]. Dopmynbl cO 3HAYCHHEM
«OOJIBIIIEY/«MEHBIIIE» TMPUBEACHBI B JTAHHOM OIPECICHUN KaK CIOCOOBI BBIPAXKECHUS
BEJIMYMHBL. BO3MOXEH OJIHAKO M JPYTOM B3IV HA UEPAPXUYECKYIO POJb UMEHYEMBIX
TUMH (POopMyJIaMU KOJIMYECTBEHHBIX OTHOIIICHUH.

B JMHrBHCTHYECKOW JHUTEpAaType HMMEET MECTO PACCMOTPEHHUE YKa3aHHBIX
OTHOIIEHWM Kak 0a30BBIX Ui HWACHTU(UKALMU CEMAaHTHYECKOM  KaTeropuu
IpaJlydpoOBaHusi, HMHTETPUPYIOIICH C  H3MEPEHUEM M CUETOM. T[epMHHOM
«rpaxyupoBanue» O.Cenup Ha3bIBAET CUCTEMHYIO TOHATUHWHYIO OCHOBY KaTEropHUH
KOJIMYECTBA, €€ CYIIHOCTHOE SApO: BKJIIOYEHUE KBAHTHPHUIMPYEMOro OObEKTa B
OTHOIICHUSI «O0bIIe»/«MeHbiie» [10]. Ha ocHOBe Takoro BKIIOYEHUS] KOMMYHUKAHTAMU
CTPOSITCSL pa3MyHbIC MKl KBAHTU(UKAIIUKM, JIEJICHHE Ha KOTOPbIE MOXET
BApbUPOBATHCS B 3aBUCHUMOCTHA OT MOTHBOB MO3HAIOIIETO, a TAKKE TEX TEOPETUYECKUX
3HAHUN U MPAKTUUECKUX BO3MOXKHOCTEH, KOTOPhIMU OH pacniojiaraet. [logo0HbIi
croco0 onpezeNeH s KOJIMYECTBA CBSI3aH C €r0 AMIIMPUUYECKUM MTO3HAHUEM U, COCTABIISS
OMIO3UIIUI0 HW3MEPEHUI0 M CYETy - METOJaM TOYHOro, HAy4YHOro, OOBEKTHUBHOIO
MO3HAHUS, OTPAKAET CYObEKTUBHBIC OIIEHKU 3TOTO 3HAHUWS B MapaMeTpax MoTpeOHOCTeN
Y MHTEPECOB FOBOPSAIIETO (APECAHTA), CBA3aHHBIX C €r0 MPAKTUUYECKOU e TeTbHOCTHIO.

[TockonpKy BOCHPHSTHE OCYILECTBISIETCA YEJIOBEKOM, TO U B HOMUHAIUSAX KOJUYECTB,
MO3HAHHBIX OSMITUPUYECKH, CKa3bIBAIOTCS OOOOIICHHBIE PE3yJIbTaThl BOCIPHUSTHSL.
@®parmMeHTsl aHTponochephl HATMYECTBYIOT B SKCIIOHEHTHOM IUIaHE KOJMYECTBEHHO-
OLICHOYHBIX BBICKAa3bIBAHUU: PYCCK.. 21YOUHA NO KOJIEHO, 8bICOMOU 6 POCM HeN08eKd,;
HeM.: Sichtweite, Horweite, aHrn. up to the ears. B gJaHHOM ciy4yae KBaHTHUTaTHBHbBIC
equauiibl ( KE) compukacaroTcsi ¢ oOIIMM MOJOXKEHUEM 00 «aHTPOMOLIEHTPUYHOCTI
si3bIka [18].

OKC sBistoTCS, ¢ HAlllEd TOYKU 3PEHHUSA, PE3YJIbTATOM TAKOrO JIMHIBUCTHYECKOIO
SIBJICHUSI KAK BHYTPEHHMH rumocrasuc [9]. SIBneHue BHYTPEHHErO TMIIOCTA3UCa, IO
KOTOPBIM NOHUMAETCS BHYTPWJIEKCEMHAsT KOHBEPCHS, MTPEANOIAracT BOSHUKHOBEHUE B
IpaHMIAX JIEKCEMBbl BapHaHTa C WHOW CyOKaTeropMalbHOM XapaKTEpUCTUKOU. ITO

SIBJICHUC CIICAYCT pacCMarpuBaTb KakK OAHWH M3 CIIYYdaCB IIPOABJICHHA CEMaHTHUYECKOM



MHUKPOBAapPUATUBHOCTH, BAPUATHMBHOCTH BHYTpPHU JIEKCEMbI. B pesynbTare BHYTPEHHETO
TMIIOCTAa31Ca BO3HUKAET CEMAaHTHUKO-MOP(HOIOTUYECKUN BapUaHT B TPAHUIIAX MCXOJIHOU
JIEKCEMBI,  OTJAMYAIOMIMHCS  OT HEe  CEMaHTHUYECKUMH,  MOP(OIOTHIECKUMH,
KOMOWHATOPHBIMH ¥ MPAarMaTHYECKUMHU XapaKTePUCTUKaMH. BHyTpEHHMIA TUTIOCTAa3HUC HE
BE/IET K BO3HHUKHOBEHHIO HOBOM JIEKCEMBI M HE TPE/IoiIaraeT KOPEHHOTO H3MEHEHHS ¢
cozepkanus. B mpoliecce BHYTpPEHHETO TUIIOCTa3Mca MPOUCXOAUT TepepacipeiesieHIe
NPU3HAKOB CUTHU(UKATA: BEAYUIMM NpPU3HAK, JEKAIIMA B OCHOBE CUTHH(HKaTa U
BXOJIAIIHIA B €T0 MOHATUIHOE PO, OKA3bIBACTCSI CEMAHTHUECKH MTPUTTYIIICHHBIM 33 CUET
BBIJIBWKCHHS JIPYTOTO MPHU3HAKA KaK 00Jiee aKTyaIbHOTO ISl TAHHOTO KOHTEKCTa U OoJee
COOTBETCTBYIOIIETO aBTOPCKOW MHTEHIIMU: aHTIL: a cup of tea; oceans of time; PYyCCK.:
Mope cuacmuvs, 00 Hebec. B OCHOBE H30HUpATENbHOIO XapakTepa BHYTPEHHEIO
THIOCTA3MCa JISKHUT OOYCJIOBJICHHAS CEMAHTUYECKUM TIOTCHIIMAJIOM BBIICHA3BAHHBIX
TPYII JIEKCEM BO3MOXXHOCTh MX WCIIOJIL30BAHUS JJIsl BTOPUYHON 00pa3HOW HOMHUHAIIUH,
METOHUMHUYECKOM Wi  Mmetadopudeckod. MaTpuyHas JieKceMa HE  COHEPIKHT
KOAU(HUITMPOBAHHOTO BapHaHTa CO 3HAa4eHHeM KommuecTBa (a bottle of milk, the lion’s
share) wnu mponeccyaabHOCTH (o ten). B Takux ciaydasix HpOCIIEKMBAETCS IMparma-
CTHJIUCTUYECKAs] HHTEHIUS TOBOPSIIETO/MTUIITYIIET0, YaCTO OPUEHTHPOBAHHAS HAa CO3/a-
HUE KOMHYECKOTO 3PdeKTa, Ha JOCTIKEHUE WIIOKYTUBHOM SKCIIPECCUBHOM €U, JJIs
Yero MCIONB3YIOTCS (Ppa3eojorndeckue eIUHCTBA THMA aHrIL: beyond measure; as
numberless as the sands, world of troubles; ykp.: sik copobyie y cmpici.

BHyTpeHHUI TUIOCTa3uC SBIAETCS AKTUBHO IMPOTEKAOIIAM IPOLECCOM B
COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM sI3bIKE. | MTIOCTaTHYeCKHuEe M3MEHEHUS] MOTYT UMETh Pa3HYyIO
CTETeHb CTaOWIBLHOCTH, Oy Tyun 3a()MKCUPOBAHHBIMU CIIOBapeM, pruoOpeTast y3yalbHbIN
XapakTep WK OCTaBasICh B paMKaX OKKa3MOHAIBHOTO yrorpeoneHus. Ciaeayer OTMETUTb,
YTO KOJUPUITUPOBAHHBIE CJIOBAPSIMH TIEPEXOIBI 110 TUHUH PA3BUTHSI KBAHTUTATUBHOCTH B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM HEWUTpPaJbHBI, MX OCHOBHBIM (DYHKIIMOHAJILHBIM HA3HAYEHHUEM
ABJSIETCS. BTOpUYHAS HOMMHAIMA. B  pe3ynprate BHYTPEHHEro THUIIOCTa3uca y
CYIIECTBUTENBHBIX, HATIPUMEDP, HE HMMEIOIINX CEMbl KBAHTUTATUBHOCTHU, MPOSBISICTCS

sBJIEHUE CUHKpeTU3Ma (a shower of greetings (KBAHTUTATUBHOCTh + HOMUHATUBHOCTB)).



HezapeructpupoBaHHbIe CIOBapsIMH OKKA3UOHAJIBHBIE MEPEXOJbl MO JIMHUHU
pa3BUTHSA CEMbl KOJIMYECTBEHHOCTH, KaK IIPABWJIO, HECYT IPArMacTHUIMCTUYECKYIO
Harpy3ky. B momoOHbIX ciayyasx yCIOXKHSETCS CEMaHTHUYECKasi CTPYKTypa CJI0Ba 3a CUET
KOMITOHEHTOB, HECYIIMX HH(POpPMALUI0 00 SMOIMOHAIBLHOM BOCIPUSATHH IMPEIMETA,
0003HAYEHHOT'O CJIOBOM U €r0 MparMaTudeckoi HaMmpaBiIeHHOCTBIO (an ocean of people).
ApytionoBa H.JI. [1] mo »TOMy mnOBOAYy OTMEYaeT, YTO IParMaTU4ecKOE 3HAYECHUE
0oJIblIIe, YeM JECKPUTITUBHOE U MTOTYUHSIETCS] BOJIE TOBOPSIILIETO.

OyHKIMOHATIBHOE HA3HAYEHHWE BHYTPEHHEr0 TMIIOCTa3Mca MOXET  ObITh
pa3IMYHBIM: B MIEPBYIO OYEPEb — 3AMOJIHEHUE JIEKCHYECKUX JAKYH ITyTEM 3KOHOMHOIO
croco0a BBIPAKEHHUS] 3HAYCHUS KBAaHTHUTATUBHOCTU YK€ HMEIONIMMHUCS B apceHae
HEKBAaHTUTATUBHBIMUA €IMHUIIAMH, & TAK)KE€ JOCTM)KEHUE ONPEIENIEHHOIO CTUIIMCTHKO-
nparmatrdeckoro dddexra. Commym MOKET OTBEPTHYTh WIIH MPUHSITH HOBOOOpA30BaHME
B Buae OKC, 3akperuieHHEe KOTOPOM B SI3BIKE B PSJIE CIIy4acB HE BBI3BIBACTCA
NOTPEOHOCTAMU KOMMYHHUKAIMM B IIHPOKOM CMBICJE CJIOBA, HO IMPECIEAYET YACTHYIO
EeJIb — TIOOUTHCS OMPEEIIEHHOTO MparMacTuincTuyeckoro agdekra. B nannom ciydae
CYLIECTBEHHA HE CHOCOOHOCTh MOJOOHOIO CEMAaHTUYECKOTO Pa3BUTUS KOHKPETHOM
JIEKCeMBbI, HO caM (paKkT CYyILECTBOBaHUS B S3BIKE TAKOTO >KHMBOro mponecca. Crioa —
COLIMAJIbHBIE MHCTPYMEHTBI, 0ObEKTUBHOCTD BaXKHA ISl UX BHKUBAHUSL.

CBs3b MeXIy 0003HAUEHUEM M 0003HaYaeMbIM B NOJJOOHBIX CITy4dasiX OKa3bIBACTCS
HEYCTOWYMBOM, XOTSA B HEW 3aJI0KECHBI NMOTEHIIMU NEPEPACTAaHUS B MOCTOSHHYIO CBSI3b,
KOTOPBIE MOT'YT OBITh PEAJTU30BAHBI MPU BO3HUKHOBEHUU MOTPEOHOCTH, U B KOHEYHOM
CUETe, CTaTh YACTHIO CIOBApS, YTO U MPOU30LLIO € (PA3EOTOrHYECKUMH €IMHULIAMH .

UucnurenbHble (KaK SOpO JEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO TOJISI KOJIMYECTBA) OTHOCSTCS
K CWIbHBIM CpEACTBaM BO3JCMCTBUS Ha ajpecara, €ro IOMBICIbl M JICHCTBHUSL
VYHUBEpCAIIbHBIM /Il  YHUCIUTENbHBIX JaXe JIMCTAHTHBIX SI3BIKOB SIBIISIETCA  UX
UCTOJb30BaHUE Ui co3faHusd 3(dexTa mpeyBenuueHusi, UppeaJbHOro HU300paKeHuUs
JNEUCTBUTEIBLHOCTH [4].

B cmo copoxk conny 3axam nvinan /B.B.Masikoscxuil/.

Ring in thousand years of peace,

Ring out thousand years of war /Tennyson/.



[IparmaTrueckass BeCOMOCTh pacwieHeHHbIX (pazeonornmueckux enuuui] (DE)
IPEIONPEIENIIETCS COBOKYIMHOCThIO 3HAa4YeHWM cocTapisitoumx [11]: forty winks -
Kopomkuil coH; with one foot in a grave — na kparo nponacmu; as thick as two thieves
—  3aKkaovlunvle  Opy3vbsa. B3aumoneiictBue  (ppa3eosorMuecKoro  KOHTEKCTa U
HYMEpaJIbHOIO KOMIIOHEHTa MPUBOJUT HE TOJBKO K MEPEOCMBICIECHUIO YHUCIUTEIHLHOTO,
HO TaKXe K IMepeMenieHuto noymiekcemMHon eaununpl u3 SAIIK B monme kauecTBeHHO-
AKCIPECCUBHOMN OLIEHKHU.

®dpazeonoruueckre €IMHUILI ¢ HyMepalibHbIM KOMIOHEHTOM (DEkg) mpumarot
KOMMYHHKAIIUU BBIPA3UTENbHOCTh, KOJIOPUTHOCTh U, TEM CaMbIM, COJICHCTBYIOT JTydllIei
peai3alii  3aMbICJIOB aJIPECAHTa. JKCIPECCUBHOCTh ATUX E€IUHUIL] JIOCTHTaeTCs
MOCPEJICTBOM MEPECEUCHUS M BKIIOUEHUS!  KOMIIOHEHTOB B CEMAHTHKY PaCUJICHEHHOM
emuHUIBL. Bo ¢pazeonornieckoM KOHTEKCTE MIPOUCXOIUT “BBIBETPUBAHKE’ CMBICIIOBOTO
COJIepKaHUs YUCIUTENbHBIX. [IpenMytiectBeHHOE ucnoiib3oBanue OFE ¢ omycToleHHbIM
KBAHTUTATUBHBIM ~ KOMIIOHEHTOM  CBHUJIETEIBCTBYET 00 HWHTEHCUBHOM  MpOIECCe
JIECEMaHTH3aIMM YUCIIUTENIbHBIX, O JIEKCUKAIU3AlMK TOJWIEKCEMHBIX €IMHUIl, O
BO3pACTAIONICH JKCIPECCUBHOCTH TMOCJIEIHUX IO Mepe YyObIBaHUS B HHUX CEMBbI
KBaHTUTATUBHOCTH.

[IparMaTuyecku BECOMO MCIOJIb30BAHUE  IPU YHUCIUTENIBHBIX 3JIEMEHTOB-
cnerudukaropoB tuna as little as, as much as. 1l03UIIMOHHO TPHUMBIKAIOIINE K
YUCIIUTENbHBIM, 3TH €IUHUIBI BHIPAXAIOT OTHOILIEHHWE TOBOPSILIET0 K YHNOMHHAEMOM
KOJINYECTBEHHOU MH(pOpMaIK, MOOYKIAI0T aJipecara pa3/IeuTh TOUKY 3pEHHUS aBTOpa O
KOJINYECTBEHHOM IpalyalIbHOCTH (B OLIEHKAX TUIA “BBICOKO/“HM3K0”, “Majo”/ “MHOro”).

He drank as little as two cups of coffee. He drank as much as two cups of coffee (On

8bINUIL He MeHee / He Dollee 08YX uauleK Koge).

Anmpokcumarysi BBIPAXKAETCS W B OTPHUIIATENBHBIX TMPEIIOKEHUSIX TOCPEICTBOM
0C000i#1 CeNeKIMU U apaH)KUPOBKH KOMIIOHEHTOB B TIOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPE.

It wasn’t two minutes coming down /International Herald Tribune, 2007, Ne 35, 627/.
(He npowino u 0eyx munym).They were not five feet apart when they began shooting.
/International Herald Tribune, 2007, Ne 35, 576/. (Onu He ObLiu u Ha paccmosuuu namu

Gdymos, Kocoa Hauanu cmpensimy).



[IparMaTidecKyro,  SMOTHBHO-PKCIIPECCHBHYIO  (DYHKIIMIO  YHCIUTEIIbHBIC
peanu3yloT B YCJIOBHUSAX JCCEMAHTHU3ALMM KOHKPETHOTO YHMCJIOBOIO 3HAYCHUS, IIPU
BBIPAKEHUU CyOBEKTUBHOM OIIEHKH, SMOLIMOHAILHO-BOJIEBOTO BO3/ICHCTBHSI Ha ajipecarta.
bnaromatHo¥ mOYBOW s mparMaTHUYeCKOW (YHKIMH YHCIUTEIBHBIX — SBISCTCS
(bpa3eoqornyeckuii - KOHTEKCT, B KOTOPOM JIeCEMaHTHU3UPOBAHHBIE HyMepaibHbIC
€IVHMUIIBI SIBJISIFOTCSI CPEJICTBOM BBIPAXKEHUS KAUE€CTBEHHO-OIICHOUHBIX 3HAYCHU.

[lepeHOC OCHOBHBIX akIleHTOB Ha (pyHKIMOHaIBbHBIN acriekT KE mo3Bosser mo-
HOBOMY OCMBICIMTh 3aKOHOMEPHOCTH peall3allud Pa3IUYHBIX  KOJUYECTBEHHBIX
3HaueHui (OTHOIIEHUH) B TeKcTe, Oojee amekBaTHO MoxaenupoBare OCIIK. B miane
COJICP)KaHUS TIOJISI BBIJCISACTCS KOJMYECTBEHHO-OIIEHOYHAsT cdepa, CEMaHTHYECCKHE
CTPYKTYPbI KOTOPOI 00YCTIOBIJIEHBI MParMaTUUYECKUMH MapaMeTpaMH PeYEMbICTUTEIbHON
JeSITEIPHOCTH aJIpecaHTa. JTU CTPYKTYpPhI —0a3upyIOTCsS Ha TJI00AILHOM CpaBHCHHUU
IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX, TOTAJILHO-TIAPTUTUBHBIX U T.M. oTHOIIeHUsx. Cyomore,
BKJIIOUAIOIIIEE SMITUPUYECKOE, HEOIPE/ICICHHOE KOJIMYECTBO, MPOTHUBOCTOUT CYyOIOIIO,
UHTETPUPOBAHHOMY OOBEKTUBHBIMH YHCIOBBIMH M OJMM3KMMU K HUM (popmamu
NPEJICTAaBICHUST 00 OMNPEJCIICHHOM, HAy4YyHO IT03HAHHOM KOJMYECTBE, YTO MOXHO
BBIPA3uTh B (hopmyie:

K; GMnupuueckoe 3nanue) + K, (Hayunoe 3nanue) = ®CIIK

OCIIK, xapakTepusyrolieecs: pasHooOpazueM (Gpopm u crienupruKkoi HarmoJTHEHUS, B
pe3yabTaTe TEpeceueHus] TMapaJurMaTHYecKOro W CHHTarMaTU4ecKOro CrocoOOB
pENpe3eHTAMd  KOJUYECTBEHHOCTH OOBEKTUBHOTO MHUpPA, CO3JAaeT OIpeIeIeHHBIN
KBAHTUTATUBHBIM KOHIENT KaK pe3yJbTaT AMIUPUYECKOrO0 U HAYYHOIO TMO3HAHMUS
JMHTBUCTUYECKUX M OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIIMX KBAHTUTATHBHBIX XapaKTEPUCTUK

OKPYKaroIIero Mupa.
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